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Respetado doctor Vásquez:

En cumplimiento a la honrosa designación que nos hiciera la Mesa Directiva de la Comisión Sexta Constitucional Permanente, nos permitimos presentar a consideración de la Plenaria de la honorable Cámara de Representantes para su discusión y votación informe de ponencia positiva para segundo debate al Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 040 de 2011 Senado, por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994 - Ley de Bilingüismo.

Origen del proyecto

La iniciativa pretende que los estudiantes del ciclo de Educación Formal del país, accedan al dominio del idioma inglés. Para cumplir con dicha pretensión el proyecto de ley establece el logro de unos estándares definidos de conocimiento del idioma, para las principales etapas de la Educación Formal: la básica primaria, secundaria, y la media, que garanticen un aprendizaje consistente de conocimientos a los estudiantes que cursen ese ciclo. El propósito apunta a buscar una mejor inclusión del país en la dinámica del proceso de globalización, de tal manera que se posibilite un mejor aprovechamiento de las oportunidades que se presentan en la comunidad internacional, tanto en el acceso del conocimiento, como en la explotación de dichos mercados. El proyecto propone: ¿establecer como obligatoria la cátedra del inglés durante todo el ciclo de educación formal¿ que representan 11 años de estudios, con calidad en los programas y en los conocimientos, que redunden en una mejor competencia del país en el mundo globalizado actual. 

Contenido del proyecto

El proyecto de ley que actualmente se somete a consideración de la Plenaria de la Cámara de Representantes consta de 10 artículos a saber: El primero modifica el artículo 13 de la Ley 115 de 1994, que trata de los objetivos comunes de todos los niveles de la educación formal anexándole un objetivo enunciado en el literal j) del Proyecto de ley número 040 de 2011 Senado, 167 de 2011 Cámara, por cuanto el literal i) del artículo 13 de la Ley 115 de 1994 lo adicionó la Ley 1503 de 2011, y que procura: ¿Desarrollar competencias y habilidades que propicien el acceso en condiciones de igualdad y equidad a la oferta de la educación superior y a oportunidades en los ámbitos empresarial y laboral, con especial énfasis en los departamentos que tengan bajos niveles de cobertura en educación¿ con el claro propósito de que todos los bachilleres del país puedan ingresar al nivel profesional o al mercado ocupacional, en igualdad de condiciones, pero sobre todo, con un amplio espectro en el mundo globalizado.

El artículo 2° del proyecto, adicionó el literal g) y los parágrafos 3º, 4º y 5º transitorio al artículo 14 de la Ley 115. Este artículo trata de los aspectos que son de enseñanza obligatoria en la educación formal en Colombia, incluyéndole al proyecto: ¿El desarrollo de competencias en el idioma inglés, como lengua extranjera, para proporcionar herramientas que permitan el acceso en condiciones de igualdad y equidad en la oferta académica, laboral y empresarial¿. De tal manera que queda incluida la cátedra del idioma inglés como obligatoria en los planes de estudio de la educación formal. 

En la presente ponencia para segundo debate para la Plenaria de la Cámara de Representantes, se adiciona un inciso nuevo al literal g) del artículo 14 de la Ley 115 de 1994, que propone, que se excluya de la enseñanza obligatoria del idioma inglés el nivel de educación preescolar. Con respecto a este punto, considera el Ministerio de Educación Nacional, entre otras lo siguiente:

¿¿ que no es pertinente que se incluya la obligatoriedad de la enseñanza de la lengua extranjera en grado de preescolar; así mismo hace una reflexión el Mi nisterio en el sentido de considerar que el desarrollo de competencias en la lengua extranjera debe iniciarse desde el grado primero, tal y como lo establecen los estándares básicos de competencia en Lenguas Extranjeras (guía 22) emitidos por el Ministerio¿.

Adicionalmente establece el Ministerio de Educación que lo anterior obedece: 

¿A que en coherencia con el contexto nacional, en la primera infancia el énfasis se debe mantener en el fortalecimiento de la lengua materna y que la introducción de la lengua extranjera se lleve a cabo en el grado primero, ya que tal y como lo demuestran los estudios, el éxito del proceso de adquisición de una lengua extranjera está fundamentado en el buen desarrollo de la primera lengua. No hay evidencia significativa que un inicio temprano en una lengua extranjera garantice que los estudiantes cuenten con mejores niveles al final¿
[1][1].

El parágrafo 3° del artículo 2º del proyecto de ley, le asigna al MEN la función de reglamentar los estándares del aprendizaje, la enseñanza y la evaluación del idioma inglés utilizando como referente el ¿Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas extranjeras: Aprendizaje, enseñanza y evaluación¿.

El parágrafo 4° del mismo artículo, estipula que para que se logren las metas propuestas por el Gobierno Nacional, los docentes en servicio deben acreditar en la escala de niveles de desempeño del idioma, un nivel mínimo, por tal motivo, el Gobierno debe tomar las medidas necesarias para que se generen las ofertas de programas en esta materia en la educación superior. Es lógico que para asegurar a los estudiantes un buen aprendizaje del idioma, le corresponde al MEN, implementar una capacitación a los docentes, de tal manera, que estos adquieran los conocimientos necesarios que garanticen una buena enseñanza para sus discípulos. Sería pertinente que el Ministerio, partiera de un escalafón de los Docentes en inglés en servicio, que le permitiera un buen programa de capacitación acorde con los objetivos propuestos.

El parágrafo 5°, el cual es transitorio, establece los períodos de transición que debe planificar el MEN, para el cumplimiento del mandato del proyecto de ley.

El artículo 3º del texto aprobado por la Comisión Sexta Constitucional Permanente de la Cámara de Representantes que correspondía al artículo 4º del texto aprobado por el Senado de la República, hace referencia al literal g) del artículo 20 de la Ley 115 de 1994, iniciativa adiciona al artículo 16 de la Ley 115, que trata de los objetivos generales de la educación básica, incluyéndole el objetivo de: ¿Desarrollar destrezas orales y escritas que permitan comunicarse en el idioma inglés como lengua extranjera¿. Necesario, ya que el idioma según la iniciativa, deberá ser cátedra obligatoria en todo el ciclo de la educación formal excluyendo la educación en preescolar como se explicó arriba. 

El artículo 4º, modifica el literal m) del artículo 21 de la Ley 115 de 1994, que trata de los objetivos específicos del ciclo de primaria de la educación formal, introduciéndole el propósito de desarrollar habilidades de conversación, lectura y escritura de un idioma extranjero, privilegiando el inglés, superando las metas del actual mandato que se limita a: ¿Adquirir elementos de conversación y de lectura al menos de una lengua extranjera¿.

El parágrafo 1º del mismo artículo establece: ¿Para efectos de la enseñanza del idioma inglés se desarrollarán habilidades de conversación, lectura y escritura de acuerdo a los Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras, trazados por el Ministerio de Educación Nacional para el idioma Inglés¿.

El parágrafo 2º dice, que para la enseñanza de otros idiomas el MEN reglamentará los estándares pertinentes.

El artículo 5°, modifica el literal l) del artículo 22 de la Ley 115 de 1994, en el sentido que define: ¿La comprensión y capacidad de expresarse en el idioma inglés¿, como la lengua extranjera escogida, dentro de los objetivos específicos de la educación básica en el ciclo de secundaria. 

El artículo 6°, sustituye el literal h) del artículo 30 de la Ley 115 de 1994, incluyéndole el literal I) del artículo 22 modificado por el artículo anterior del proyecto, dentro de los objetivos específicos de la educación media académica.

El artículo 7º, le adiciona tres incisos al artículo 38 de la Ley 115 de 1994, que trata de la Oferta de la Educación no formal y básicamente propende por que las instituciones que ofrezcan cursos de idiomas deberán acreditarlos, que el MEN debe hacer los movimientos necesarios para implementar la metodología para la Acreditación de las Instituciones que ofrezcan Programas de Inglés y que todas las entidades del Estado sólo deberán contratar para la enseñanza del inglés con organizaciones legalmente certificadas. Nos parece que con estas medidas, se evitan las instituciones ¿piratas¿, que engañan a las personas que utilizan sus servicios y además las disposiciones garantizan que el conocimiento del idioma del inglés se realice a través de organizaciones debidamente acreditadas por el MEN.

El artículo 8°, decreta, que el Gobierno Nacional tomará las medidas necesarias para financiar los costos que demanden la implementación de esta ley.

En el artículo 9º, se establece que el Gobierno Nacional dispone de 6 meses para reglamentar la presente ley, y que esta deberá articularse con el Plan Nacional de Bilingüismo - ¿Colombia Bilingüe¿. 

Es muy importante que el MEN, reglamente la ley dentro del plazo señalado y se vigile el cumplimiento de los objetivos de la norma, no nos queda ninguna duda que los efectos positivos de iniciativas como esta, repercutirán en un avance significativo del país, por lo tanto, debemos estar expectantes para que la ley no se convierta en letra muerta y en una frustración más para el pueblo colombiano.

El artículo 12, Vigencia y derogatoria. 

En la discusión y votación de la ponencia para primer debate en la Comisión Sexta Constitucional Permanente de la Cámara de Representantes llevado a cabo el día siete (7) de junio de 2012, se eliminaron los artículos 3º que adicionó con un literal l) el artículo 16 de la Ley 115 de 1994 y el artículo 9º que adicionaba el artículo 80 de la Ley 115 de 1994 propuestos en dicha ponencia. 

Fundamento legal

La Ley 115 de 1994 establece como uno de los objetivos específicos de la educación primaria y secundaria el aprendizaje de una segunda lengua: 

¿Artículo 21. Objetivos específicos de la educación básica en el ciclo de primaria. Los cinco (5) primeros grados de la educación básica que constituyen el ciclo de primaria, tendrán como objetivos específicos los siguientes: 

m) La adquisición de elementos de conversación y de lectura al menos en una lengua extranjera¿.

¿Artículo 22. Objetivos específicos de la educación básica en el ciclo de secundaria. Los cuatro (4) grados subsiguientes de la educación básica que constituyen el ciclo de secundaria, tendrán como objetivos específicos los siguientes: 

l) La comprensión y capacidad de expresarse en una lengua extranjera¿.

Posteriormente, el Gobierno expidió el Decreto número 1850 de 2002, mediante el cual estableció que por lo menos el 80% de las intensidades semanales y anuales serán dedicadas al desarrollo de las áreas obligatorias y fundamentales. 

Deficiencias del régimen actual

En primer lugar, la Ley 115 de 1994 establece como objetivo el estudio de una segunda lengua, desconociendo la necesidad de nuestros estudiantes de aprender inglés, como una herramienta indispensable para poder desarrollarse académica y profesionalmente. 

En segundo lugar, pese a que la Ley 115 establece la enseñanza de una segunda lengua como un objetivo específico de la educación media, lamentablemente el aprendizaje de un segundo idioma, y particularmente del idioma inglés, ha sido tradicionalmente un derecho exclusivo para los estudiantes de instituciones privadas, constituyéndose como una herramienta a la cual logran tener acceso individuos privilegiados en la sociedad y por consiguiente, como una herramienta que favorece la marginación laboral y académica de ciertos sectores. 

En tercer lugar, debido a que los rectores de los colegios tienen la potestad de establecer la intensidad horaria de los contenidos obligatorios, en el PEI ¿Proyecto Educativo Institucional¿, muchos de ellos destinan únicamente pequeños espacios en el plan de estudios a la enseñanza de una lengua extranjera, olvidándose de la prioridad que esta herramienta comunicativa ha adquirido en el mundo globalizado de hoy. 

Programa Nacional de Bilingüismo - ¿Colombia Bilingüe¿

Fundamentados en el mandato de la Ley 115 de 1994 referido a la obligatoriedad del aprendizaje de una segunda lengua extranjera, el Ministerio de Educación, viene adelantando acciones dirigidas a apoyar a las Secretarías de Educación en la enseñanza de la segunda lengua. 

Adicionalmente, el Ministerio diseñó el Programa Nacional de Bilingüismo, dirigido, en una primera fase, a formar docentes y estudiantes de últimos grados de la educación formal para que logren un buen nivel escrito y oral del inglés. 

El objetivo del Programa Nacional de Bilingüismo es el de formar ciudadanos y ciudadanas capaces de comunicarse en inglés, con estándares internacionalmente comparables, de tal forma que se inserten en los procesos de comunicación universal, en la economía global y en la apertura cultural. 

Con la implementación del programa, se espera que se desarrolle la capacidad de las personas para lograr el manejo de una segunda lengua y por consiguiente ¿poderse comunicar mejor, abrir fronteras, comprender otros contextos, apropiar saberes y hacerlos circular, entender y hacerse entender, enriquecerse y jugar un papel decisivo en el desarrollo del país¿
[2][2]. Lograr ciudadanos bilingües es una oportunidad para acceder a más conocimientos y oportunidades para ser más competentes y competiti vos, y para mejorar la calidad de vida individual y colectiva. 

Siendo así y enfocados en el diseño e implementación de programas que propendan por el crecimiento personal y colectivo del país y sus habitantes, el Programa Nacional de Bilingüismo se ha diseñado para fomentar competencias generales en los estudiantes, utilizar el inglés para expresar conocimientos y para ampliarlos, reconocer y expresar la individualidad y crecer como personas, interrelacionarse con otros y aprender de ellos haciendo uso de las habilidades y conocimientos y desarrollar conciencia sobre cómo se aprenden la lengua materna y otras lenguas.

En otras palabras del Ministerio de Educación: ¿La enseñanza del inglés permitirá el desarrollo de los estudiantes colombianos, no sólo desde la perspectiva lingüística sino también como seres humanos que encuentren sentido al aprendizaje del inglés como una herramienta que les ayude en el proceso complejo de construir su realidad y la de la comunidad a la que pertenecen¿.

Los conceptos básicos que articulan el Programa Nacional de Bilingüismo son:

1. El programa está dirigido a fomentar el aprendizaje del inglés como una lengua extranjera, definida esta como la que ¿no se habla en el ambiente inmediato y local, pues las condiciones sociales cotidianas no requieren su uso permanente para la comunicación. Una lengua extranjera se puede aprender principalmente en el aula y, por lo general, el estudiante está expuesto al idioma durante períodos controlados. A pesar de no ser usada en circunstancias diferentes a las académicas, los estudiantes de una lengua extranjera pueden alcanzar altos niveles de desempeño para ser comunicadores eﬁcientes cuando así lo requieran¿
[3][3].

2. El Ministerio de Educación escogió el ¿Marco Común Europeo d e Referencia para Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza y Evaluación¿, modelo desarrollado por el Consejo de Europa, en el cual se describe la escala de niveles de desempeño paulatinos que va logrando el aprendiz de una lengua. Con el uso de este modelo se pretende tener un referente nacional e internacional para avanzar en la enseñanza y evaluación del inglés, en la educación formal, no formal, superior y en la vida laboral.

Marco Común Europeo 

El Proyecto de Fortalecimiento al Desarrollo de Competencias en Lenguas Extranjeras se orienta a ¿lograr ciudadanos y ciudadanas capaces de comunicarse en inglés, de tal forma que puedan insertar al país en los procesos de comunicación universal, en la economía global y en la apertura cultural, con estándares internacionalmente comparables¿. Con el fin de dar coherencia a dicho plan, fue necesaria la adopción de un lenguaje común que estableciera las metas de nivel de desempeño en el idioma a través de las diferentes etapas del proceso educativo. Por ello, el Ministerio de Educación escogió el ¿Marco Común Europeo de Referencia para Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza y Evaluación¿, un documento desarrollado por el Consejo de Europa, en el cual se describe la escala de niveles de desempeño paulatinos que va logrando el estudiante de una lengua. (En los links adjuntos encontrará la guía 22 en donde se explica cada nivel del MCE detalladamente).

Guía número 22 Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras: inglés

Con el fin de mejorar la calidad del sistema educativo y con miras a adecuarlo a las exigencias actuales y futuras del país, el Ministerio de Educación Nacional define y socializa estándares para todos los niveles de la educación, de manera que los propósitos del sistema educativo se unifiquen en forma coherente. Así, inicialmente se formularon los estándares básicos de competencia en lenguaje, matemáticas, ciencias naturales, ciencias sociales y ciudadanas. A este grupo de estándares se suman los Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras: Inglés, los cuales adicionalmente contribuyen a que los estudiantes colombianos se preparen para afrontar las exigencias del mundo globalizado.

Los Estándares de Competencia en Lengua Extranjera: Inglés, constituyen ¿criterios claros y públicos que permiten establecer cuáles son los niveles básicos de calidad a los que tienen derecho los niños y las niñas de todas las regiones de Colombia¿. Con ellos, se define qué es lo que los niños y niñas deben aprender al final de cada grupo de niveles y qué deben ser capaces de hacer con eso que aprendieron, para que puedan desenvolverse de manera efectiva en el mundo estudiantil y laboral.

Así mismo, los estándares de inglés constituyen una orientación fundamental para que los profesores de inglés, los directivos y los padres de familia tengan claridad sobre las competencias comunicativas que se espera que desarrollen los niños y niñas de los niveles Básico y Medio, para ayudarles a lograr la meta planteada en el Documento Visión Colombia 2019. Dicha meta plantea que los estudiantes de Undécimo Grado alcancen un nivel intermedio de competencia en inglés (Nivel B1, según el Marco Común Europeo de Referencia para Lenguas: Aprendizaje, Enseñanza y Evaluación), que les permita comunicarse en el idioma, apropiarse de conocimientos y utilizarlos efectivamente en situaciones reales de comunicación.

Para organizar los estándares de inglés en una secuencia que facilite el trabajo paulatino durante los diversos grados de la Educación Básica y Media, partimos de los diversos niveles de desempeño que deben lograrse a lo largo del proceso de aprendizaje y establecimos las competencias requeridas.

Los niveles de desempeño en inglés

El Marco Común Europeo propone seis niveles de desempeño. En la Educación Básica y Media, nos concentraremos en llevar a los estudiantes a alcanzar el nivel B1. Aunque se espera que, a lo largo de la Educación Superior, los estudiantes desarrollen niveles intermedios y avanzados de inglés, durante la Educación Básica y Media las instituciones educativas, dentro del marco de la autonomía escolar, podrán proponer alcanzar niveles más altos, si las características regionales y culturales de su entorno lo permiten, teniendo como punto de referencia los estándares básicos de competencias. 

Con el ﬁn de permitir un desarrollo integrado y gradual del idioma a través de los diversos niveles de la educación, los Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras: Inglés se agrupan en conjuntos de grados, así: de Primero a Tercero, de Cuarto a Quinto, de Sexto a Séptimo, de Octavo a Noveno y de Décimo a Undécimo. Para cada grupo de grados se ha establecido lo que los estudiantes deben saber y saber hacer en el idioma al ﬁnalizar su paso por dichos grupos de grados y se ha deﬁnido también un nivel de desempeño especíﬁco que es homologable, tanto con las metas del Ministerio de Educación, como con los niveles del Marco Común Europeo (MCE).

Los niveles comunes de referencia: Escala Global son:
[4][4] 

	Nombre
	Nivel
	Habilidad

	Usuario Competente

(Nivel Avanzado)
	C2
	Es capaz de comprender con facilidad prácticamente todo lo que oye y lee.

Sabe reconstruir la información y los argumentos procedentes de diversas fuentes, ya sean en lengua hablada o escrita, y presentarlos de manera coherente y resumida. 

Puede expresarse espontáneamente, con gran fluidez y con un grado de precisión que le permite diferenciar pequeños matices de significado, incluso en situaciones de mayor complejidad.

	
	C1
	Es capaz de comprender una amplia variedad de textos extensos y con cierto nivel de exigencia, así como reconocer en ellos sentidos implícitos.

Sabe expresarse de forma fluida y espontánea sin muestras muy evidentes de esfuerzo para encontrar la expresión adecuada.

Puede hacer uso flexible y efectivo del idioma para fines sociales, académicos y profesionales.

Puede producir textos claros, bien estructurados y detallados sobre temas de cierta complejidad, mostrando un uso correcto de mecanismos de información, articulación y cohesión del texto.

	Usuario Independiente

(Nivel Intermedio)
	B2
	Es capaz de entender las ideas principales de textos complejos que traten de temas tanto concretos como abstractos, incluso si son de carácter técnico siempre que estén dentro de su campo de especialización.

Puede relacionarse con hablantes nativos con un grado suficiente de fluidez y naturalidad de modo que la comunicación se realice sin esfuerzo por parte de los interlocutores.

Puede producir textos claros y detallados sobre temas diversos así como defender un punto de vista sobre temas generales indicando los pros y los contras de las distintas opciones.

	
	B1
	Es capaz de comprender los puntos principales de textos claros y en lengua estándar si tratan sobre cuestiones que le son conocidas, ya sea en situaciones de trabajo, de estudio o de ocio.

Sabe desenvolverse en la mayor parte de las situaciones que pueden surgir durante un viaje donde se utiliza la lengua.

Es capaz de producir textos sencillos y coherentes sobre temas que le son familiares o en los que tiene un interés personal.

Puede describir experiencias, acontecimientos, deseos y aspiraciones, así como justificar brevemente sus opiniones o explicar sus planes.

	Usuario Básico

(Nivel Básico) 
	A2 
	Es capaz de comprender frases y expresiones de uso frecuente relacionadas con áreas de experiencia que le son especialmente relevantes (información básica sobre sí mismo y su familia, compras, lugares de interés, ocupaciones, etc.).

Sabe comunicarse a la hora de llevar a cabo tareas simples y cotidianas que no requieran más que intercambios sencillos y directos de información sobre cuestiones que le son conocidas o habituales.

Sabe describir en términos sencillos aspectos de su pasado y de su entorno así como cuestiones relacionadas con sus necesidades inmediatas.

	
	A1
	Es capaz de comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente así como frases sencillas destinadas a satisfacer necesidades de tipo inmediato.

Puede presentarse a sí mismo y a otros, pedir y dar información personal básica sobre su domicilio, sus pertenencias y las personas que conoce.

Puede relacionarse de forma elemental siempre que su interlocutor hable despacio y con claridad y esté dispuesto a cooperar.


La implementación del programa de Bilingüismo resulta de sumo valor para la formación de personas que puedan enseñar el idioma inglés a las nuevas generaciones, favoreciendo así, el establecimiento de condiciones para que en corto plazo Colombia sea más competitiva en el concierto mundial. Sin embargo, el programa no logra la cobertura esperada, debido a la falta de recursos, desaprovechando así los ciclos académicos desde sus primeras etapas y la potencialidad de aprendizaje que los niños tienen en los primeros años de crecimiento, etapas en las cuales la disposición al aprendizaje de idiomas extranjeros es más fuerte que en niños de mayor edad. 

El programa está trazado para que en su primera etapa se formen profesores con un nivel superior al que van a enseñar. Lo anterior, debido a que el actual nivel de los docentes encargados de la enseñanza del inglés no es el óptimo, incluso existe un déficit en la oferta de profesores aptos para la docencia en este campo. De ahí, que el programa inicia con la formación de profesores y estudiantes de últimos grados para ir descendiendo, hasta lograr cobertura en la primaria y así, en 2019, luego de hacer su paso por la educación primaria, básica y media, los estudiantes logren un proceso en el cual se alcance el nivel deseado en su último grado de educación formal.

CONSULTAR IMAGEN EN ORIGINAL IMPRESO O EN FORMATO PDF

Si bien el Programa Nacional de bilingüismo tiene metas muy concretas para el 2010 y el 2019, para el 2019 se espera que el 100% de los docentes oficiales de inglés y los estudiantes del último grado de educación media logren los niveles de competencia comunicativa en Inglés: B2 y B1 respectivamente; estas metas requieren una política permanente que asegure la continuidad del programa y la consecución de metas más ambiciosas.

NÚMERO DE HORAS PROPUESTO PARA ALCANZAR EL NIVEL B1

	Grado
	Edad
	N° horas semana/año
	N° horas requeridas/disponibles

	K
	5
	1*36
	36
	N.A.
	NIVEL DE LENGUA

	1
	6
	1*36
	36
	90/108
	A 1 - PRINCIPIANTE

	2
	7
	1*36
	36
	
	

	3
	8
	1*36
	36
	
	

	4
	9
	1*36
	36
	200/288 
	A 2.1 ¿ BÁSICO 1

	5
	10
	1*36
	36
	
	

	6
	11
	3*36
	108
	
	A 2.2 ¿ BÁSICO 2

	7
	12
	3*36
	108
	
	

	8
	13
	3*36
	108
	375/432 
	B 1.1 ¿ PREINTERMEDIO 1

	9
	14
	3*36
	108
	
	

	10
	15
	3*36
	108
	
	B 1.2 ¿ PREINTERMEDIO 2

	11
	16
	3*36
	108
	
	


Fuente: Presentación Ministerio de Educación. Programa Nacional de Bilingüismo 2004-2019. Septiembre de 2006.

METAS DEL PROGRAMA NACIONAL DE BILINGÜISMO

	Público Objetivo
	Metas Mínimas
	2006
	2010
	2019

	Estudiantes de 11 grado (sector oficial)
	¿ Intermedio

Básico B1 
	8%
	40%
	100%

	Docentes de inglés
	¿ Intermedio 

Básico B1
	25%
	55%
	100%

	Docentes de inglés
	¿ Intermedio 

Alto B2
	15%
	45%
	100%


Fuente: Presentación Ministerio de Educación. Programa Nacional de Bilingüismo 2004-2019. Septiembre de 2006.

Otras iniciativas

1. Idiomas sin Fronteras

Por otro lado, el Icetex viene adelantando el programa ¿Idiomas sin Fronteras, que está dirigido a ¿fortalecer la política social del gobierno nacional en el sector de la educación, al permitir el acceso de las clases menos favorecidas al aprendizaje de nuevos idiomas, por medio del c ual lograrán cerrar la brecha y condiciones de pobreza¿. Este programa está diseñado para en una primera fase, facilitar el acceso a cursos de idiomas a usuarios de programas del Icetex y en una segunda fase, a toda la población estudiantil del país. El objetivo del programa es ¿tener ciudadanos y ciudadanas capaces de comunicarse en inglés, con estándares internacionalmente comparables, de tal forma que se inserten al país en los procesos de comunicación universal, en la economía global y en la apertura cultural¿. 

2. Prueba de Inglés en el Examen de Estado para el ingreso a la Educación Superior

A partir de 2007, el Instituto Colombiano para el Fomento de la Educación Superior (Icfes), solo evaluará el idioma Inglés en la prueba de Estado, esta medida ¿obedece, entre otras razones, a que aunque existe en el país la enseñanza de alemán y de francés en la educación básica y media, muchos de los estudiantes con conocimiento en estos idiomas deciden presentar la prueba de inglés¿
[5][5]. Solamente entre el 0,5 y el 0,8% de los estudiantes que presentan el Examen de Estado deciden tomar la prueba de alemán o francés (3.265 alumnos en 2006. Del año 2000 a 2006, cuando se ofrecieron los tres idiomas, el francés y el alemán nunca alcanzaron el 1% de la población de los estudiantes que presentaban la prueba, afirma la coordinadora del grupo de Educación Superior del Icfes, Claudia Sáenz en entrevista al periódico El Espectador
[6][6].

Propuesta

Pese a las importantes iniciativas que vienen adelantando el Ministerio de Educ ación y el Icetex para desarrollar competencias comunicativas del idioma Inglés entre los estudiantes del país, es fundamental corregir las deficiencias del régimen actual y adoptar mediante una ley, una política de enseñanza del idioma Inglés en todos los niveles de educación formal. 

El proyecto de ley que se somete a consideración del Congreso de la República incluye las siguientes modificaciones a la Ley 115 de 1994:

1. En vez de hablar de una segunda lengua en términos generales y dejar al arbitrio de las instituciones de educación la elección de dicha lengua, obliga a la enseñanza de inglés como requisito indispensable para la competitividad de nuestros estudiantes, lo cual no excluye la posibilidad de que enseñen otras lenguas adicionales, al igual que se siguen respetando los procesos de etnoeducación consagrados en la ley general de la educación.

2. A diferencia del régimen actual que consagra la enseñanza de una segunda lengua como uno de los objetivos específicos de la educación básica primaria y básica secundaria, el presente proyecto propone priorizar la enseñanza del Inglés como segunda lengua y uno de los objetivos comunes de todos los niveles de educación formal y como uno de los objetivos específicos de cada uno de los niveles de educación formal.

3. Al incluir el inglés como una cátedra obligatoria, el proyecto garantiza que esté incluida dentro del 80% de la intensidad semanal y anual de conformidad con lo previsto en el Decreto número 1850 de 2002. 

4. Incluye el Marco Común de Referencia Europeo, lo cual permite medir las competencias de todos los actores del sistema educativo, incluyendo los profesores y maestros, de acuerdo a estándares internacionales. 

Por todo lo anterior, de conformidad con uno de los fines de la educación en el país, la promoción en la persona y en la sociedad de la capacidad para crear, investigar, adoptar la tecnología que se requiere en los procesos de desarrollo del país y le permita al educando ingresar al sector productivo, y teniendo en cuenta la necesidad de desarrollar el conocimiento y el dominio del idioma Inglés en los estudiantes como requisito para relacionarse con el resto del mundo en la dinámica de la globalización, por medio del presente proyecto de ley, se propone establecer como obligatoria la cátedra del Inglés durante todo el ciclo de educación formal, que incluye preescolar, educación básica primaria, secundaria y media. 

PLIEGO DE MODIFICACIONES PARA SEGUNDO DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 167 DE 2011 CÁMARA, 40 DE 2011 SENADO

por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38, de la Ley 115 de 1994.

I. Se corrige y adiciona el título del Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado, el cual quedará así:

¿POR MEDIO DE LA CUAL SE MODIFICAN LOS ARTÍCULOS 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38, DE LA LEY 115 DE 1994, Y SE DICTAN OTRAS DISPOSICIONES ¿ ¿LEY DE BILINGüISMO¿. 

II. En el artículo 2° del Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado, adiciónese un inciso 2° al literal g) que se adicionó al artículo 14 de la Ley 115 de 1994, el cual quedará así:

¿SE EXCLUYE DE LA ENSEÑANZA OBLIGATORIA DEL IDIOMA INGLÉS EL NIVEL DE EDUCACIÓN PREESCOLAR¿.

III. En el artículo 8° del Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado elimínese la siguiente expresión: ¿¿ por intermedio de los Ministros de Hacienda y de Educación Nacional¿¿. Por lo tanto el artículo 8° quedará así:

¿ARTÍCULO 8°. EL GOBIERNO NACIONAL TOMARÁ LAS MEDIDAS NECESARIAS PARA FINANCIAR LOS COSTOS QUE DEMANDEN LA IMPLEMENTACIÓN DE LA LEY Y, EN ESPECIAL, EL FINANCIAMIENTO DEL SISTEMA DE FORMACIÓN Y CAPACITACIÓN PERMANENTE DE DOCENTES EN COLOMBIA QUE REQUIERE LA PRESENTE LEY SIN PERJUICIO DE LOS RECURSOS DESTINADOS PARA EL SISTEMA GENERAL DE PARTICIPACIONES¿.

IV. Modifíquese el artículo 9° del Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado, el cual quedará así:

¿ARTÍCULO 9°. UNA VEZ PROMULGADA LA PRESENTE LEY, EL GOBIERNO NACIONAL TENDRÁ SEIS (6) MESES PARA SU REGLAMENTACIÓN, Y TOMARÁ LAS MEDIDAS NECESARIAS PARA CUMPLIR CON LOS OBJETIVOS PROPUESTOS, PARA LO CUAL DEBERÁ ARTICULARSE CON EL PLAN NACIONAL DE BILINGÜISMO ¿ COLOMBIA BILINGÜE¿.

Proposición:

Con fundamento en lo expuesto, solicitamos a la Plenaria de la Cámara de Representantes, aprobar en segundo debate el Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado, por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994 - Ley de Bilingüismo, con el pliego de modificaciones y el texto que se propone para segundo debate.

CONSULTAR FIRMAS EN ORIGINAL IMPRESO O EN FORMATO PDF

TEXTO PROPUESTO PARA SEGUNDO DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 167 DE 2011 CÁMARA, 040 DE 2011 SENADO

por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994, y se dictan otras disposiciones - ¿Ley de Bilingüismo¿. 

¿El Congreso de la República

DECRETA:

Artículo 1°. Adiciónese al artículo 13 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal:

¿j) Desarrollar competencias y habilidades que propicien el acceso en condiciones de igualdad y equidad a la oferta de la educación superior y a oportunidades en los ámbitos empresarial y laboral, con especial énfasis en los departamentos que tengan bajos niveles de cobertura en educación¿.

Artículo 2°. Adiciónese al artículo 14 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal y los siguientes parágrafos:

¿g) El desarrollo de competencias en una lengua extranjera, privilegiando el idioma inglés, de manera que se proporcionen herramientas que permitan el acceso en condiciones de igualdad y equidad a la oferta académica, laboral y empresarial en un contexto globalizado.

¿Se excluye de la enseñanza obligatoria del idioma ingles el nivel de educación preescolar¿.

Parágrafo 3°. El Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional, consultará a la comunidad académica competente a nivel nacional dedicada a la investigación y a la formación de profesores para la enseñanza de lenguas y con base en sus orientaciones emitirá los estándares para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de las lenguas extranjeras, privilegiando el idioma inglés, tal como se menciona en el literal g), para lo cual podrá utilizar como referente el Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas extranjeras: Aprendizaje, enseñanza y evaluación. El Ministerio de Educación promoverá su apropiación por parte de los establecimientos educativos del país.

Parágrafo 4°. Con el objeto de lograr las metas definidas por el Gobierno Nacional para el cumplimiento de que trata el literal g) y en concordancia con el parágrafo anterior, el Gobierno Nacional hará las previsiones y gestiones necesarias para garantizar la promoción y adecuada oferta de docentes según los niveles que se requieran. El Gobierno Nacional incentivará y promocionará en la educación superior la oferta para la preparación de docentes de lengua extranjera con el nivel requerido para el buen desempeño de su ejercicio profesional.

Parágrafo 5°. Transitorio. El Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional tomará las medidas necesarias para cumplir con este mandato dentro de las cuales deberá explicitar los períodos de transición necesarios para el cumplimiento del mismo y para la formación de los educadores¿.

Artículo 3°. Adiciónese al artículo 20 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal:

¿g) Desarrollar destrezas orales y escritas que permitan comunicarse en por lo menos una lengua extranjera, privilegiando el inglés¿.

Artículo 4°. Modifíquese el literal m) e inclúyanse los siguientes parágrafos en el artículo 21 de la Ley 115 de 1994:

¿m) El desarrollo de habilidades de conversación, lectura y escritura al menos en un idioma extranjero, privilegiando la enseñanza del idioma inglés.

Parágrafo 1°. Para efectos de la enseñanza del idioma inglés se desarrollarán habilidades de conversación, lectura y escritura de acuerdo a los Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras, trazados por el Ministerio de Educación Nacional para el idioma inglés.

Parágrafo 2°. Para efectos de la enseñanza de otros idiomas el Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional emitirá los estándares para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de los mismos y promoverá su apropiación por parte de los establecimientos educativos del país¿. 

Artículo 5°. Modifíquese el literal l) del artículo 22 de la Ley 115 de 1994, el cual quedaría así:

¿l) La comprensión y capacidad de expresarse en el idioma inglés¿.

Artículo 6°. Modifíquese el literal h) del artículo 30 de la Ley 115 de 1994, el cual quedaría así:

¿h) El cumplimiento de los objetivos de la educación básica contenidos en los literales b) del artículo 20, c) del artículo 21 y c), e), h), i), k), l), ñ) del artículo 22 de la presente ley¿.

Artículo 7°. Adiciónese al artículo 38 de la Ley 115 de 1994 el siguiente texto:

¿Las Instituciones de Educación para el Trabajo y el Desarrollo Humano o de educación no formal que ofrezcan cursos de idiomas, deberán certificar la institución, su oferta de servicios y su organización docente.

Para efectos del presente artículo, el Ministerio de Educación Nacional deberá convocar a la Unidad Técnica de Normalización para la creación de la Norma de Calidad de la enseñanza de idiomas e implementará una metodología para la acreditación de las instituciones que ofrecen este tipo de programas.

Todas las entidades del Estado, cualquiera que sea su naturaleza jurídica o territorial, sólo podrán contratar la enseñanza de idiomas con organizaciones que cuenten con certificados de calidad en los términos del presente artículo¿.

Artículo 8°. El Gobierno Nacional tomará las medidas necesarias para financiar los costos que demanden la implementación de la ley y, en especial, el financiamiento del Sistema de Formación y Capacitación Permanente de Docentes en Colombia que requiere la presente ley sin perjuicio de los recursos destinados para el Sistema General de Participaciones.

Artículo 9°. Una vez promulgada la presente ley, el Gobierno Nacional tendrá seis (6) meses para su reglamentación, y tomará las medidas necesarias para cumplir con los objetivos propuesto, para lo cual deberá articularse con el Plan Nacional de Bilingüismo ¿ Colombia Bilingüe¿. 

Artículo 10. Vigencia y derogatorias. La presente ley regirá a partir de su promulgación y deroga todas las disposiciones que le sean contrarias.

CONSULTAR FIRMAS EN ORIGINAL IMPRESO O EN FORMATO PDF

CÁMARA DE REPRESENTANTES

COMISIÓN SEXTA CONSTITUCIONAL PERMANENTE

SUSTANCIACIÓN

INFORME DE PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE

Bogotá, D. C., 28 de mayo de 2013

Autorizo la publicación del presente informe de ponencia para segundo debate, el pliego de modificaciones, el texto que se propone para segundo debate y el texto aprobado en primer debate del Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 40 de 2011 Senado, por medio de la cual se modifican los artículos 1 3, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994 - Ley de Bilingüismo.

La ponencia fue firmada por los honorables Representantes: Iván Darío Agudelo Zapata (Ponente Coordinador); Jaime Armando Yepes Martínez, Carlos Andrés Amaya Rodríguez, Wilson Arias Castillo, Luis Guillermo Barrera Gutiérrez, José Edilberto Caicedo Sastoque, Atilano Giraldo Arboleda, Wilson Gómez Velásquez, Juana Carolina Londoño Jaramillo, Diego Alberto Naranjo Escobar, Jairo Ortega Samboní, Diego Patiño Amariles, Miguel Ángel Pinto Hernández, Jairo Quintero Trujillo, Ciro Rodríguez Pinzón, John Jairo Roldán Avendaño, Didier Tavera Amado, Silvio Vásquez Villanueva.

Mediante Nota Interna número C.S.C.P. 3.6-098 del 28 de mayo de 2013, se solicita la publicación en la Gaceta del Congreso de la República.

El Secretario General, Comisión Sexta Constitucional,

Fernel Enrique Díaz Quintero.

TEXTO APROBADO EN PRIMER DEBATE POR LA COMISIÓN SEXTA CONSTITUCIONAL PERMANENTE DE LA HONORABLE CÁMARA DE REPRESENTANTES EN SESIÓN DEL DÍA 7 DE JUNIO DE 2012 AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 167 DE 2011 CÁMARA, 040 DE 2011 SENADO

por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994, Ley de Bilingüismo.

¿El Congreso de Colombia

DECRETA:

Artículo 1°. Adiciónese al artículo 13 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal:

¿j) Desarrollar competencias y habilidades que propicien el acceso en condiciones de igualdad y equidad a la oferta de la educación superior y a oportunidades en los ámbitos empresarial y laboral, con especial énfasis en los departamentos que tengan bajos niveles de cobertura en educación¿.

Artículo 2°. Adiciónese al artículo 14 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal y los siguientes parágrafos:

¿g) El desarrollo de competencias en una lengua extranjera, privilegiando el idioma inglés, de manera que se proporcionen herramientas que permitan el acceso en condiciones de igualdad y equidad a la oferta académica, laboral y empresarial en un contexto globalizado.

Parágrafo 3°. El Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional, consultará a la comunidad académica competente a nivel nacional dedicada a la investigación y a la formación de profesores para la enseñanza de lenguas y con base en sus orientaciones emitirá los estándares para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de las lenguas extranjeras, privilegiando el idioma inglés, tal como se menciona en el literal g), para lo cual podrá utilizar como referente el Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas extranjeras: Aprendizaje, enseñanza y evaluación. El Ministerio de Educación promoverá su apropiación por parte de los establecimientos educativos del país.

Parágrafo 4°. Con el objeto de lograr las metas definidas por el Gobierno Nacional para el cumplimiento de que trata el literal g) y en concordancia con el parágrafo anterior, el Gobierno Nacional hará las previsiones y gestiones necesarias para garantizar la promoción y adecuada oferta de docentes según los niveles que se requieran. El Gobierno Nacional incentivará y promocionará en la educación superior la oferta para la preparación de docentes de lengua extranjera con el nivel requerido para el buen desempeño de su ejercicio profesional.

Parágrafo 5°. Transitorio. El Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional tomará las medidas necesarias para cumplir con este mandato dentro de las cuales deberá explicitar los períodos de transición necesarios para el cumplimiento del mismo y para la formación de los educadores¿.

Artículo 3°. Adiciónese al artículo 20 de la Ley 115 de 1994 el siguiente literal:

¿g) Desarrollar destrezas orales y escritas que permitan comunicarse en por lo menos una lengua extranjera, privilegiando el inglés¿.

Artículo 4°. Modifíquese el literal m) e inclúyanse los siguientes parágrafos en el artículo 21 de la Ley 115 de 1994:

¿m) El desarrollo de habilidades de conversación, lectura y escritura al menos en un idioma extranjero, privilegiando la enseñanza del idioma inglés.

Parágrafo 1°. Para efectos de la enseñanza del idioma inglés se desarrollarán habilidades de conversación, lectura y escritura de acuerdo a los Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras, trazados por el Ministerio de Educación Nacional para el idioma inglés.

Parágrafo 2°. Para efectos de la enseñanza de otros idiomas el Gobierno Nacional por intermedio del Ministerio de Educación Nacional emitirá los estándares para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de los mismos y promoverá su apropiación por parte de los establecimientos educativos del país¿. 

Artículo 5°. Modifíquese el literal l) del artículo 22 de la Ley 115 de 1994, el cual, quedaría así:

¿l) La comprensión y capacidad de expresarse en el idioma inglés¿.

Artículo 6°. Modifíquese el literal h) del artículo 30 de < st1:PersonName ProductID="la Ley" w:st="on">la Ley 115 de 1994, el cual, quedaría así:

¿h) El cumplimiento de los objetivos de la educación básica contenidos en los literales b) del artículo 20, c) del artículo 21 y c), e), h), i), k), l), ñ) del artículo 22 de la presente ley¿.

Artículo 7°. Adiciónese al artículo 38 de la Ley 115 de 1994 el siguiente texto:

¿Las Instituciones de Educación para el Trabajo y el Desarrollo Humano o de educación no formal que ofrezcan cursos de idiomas, deberán certificar la institución, su oferta de servicios y su organización docente.

Para efectos del presente artículo, el Ministerio de Educación Nacional deberá convocar a la Unidad Técnica de Normalización para la creación de la Norma de Calidad de la enseñanza de idiomas e implementará una metodología para la acreditación de las instituciones que ofrecen este tipo de programas.

Todas las entidades del Estado, cualquiera que sea su naturaleza jurídica o territorial, sólo podrán contratar la enseñanza de idiomas con organizaciones que cuenten con certificados de calidad en los términos del presente artículo¿.

Artículo 8°. El Gobierno Nacional por intermedio de los Ministros de Hacienda y de Educación Nacional tomará las medidas necesarias para financiar los costos que demanden la implementación de la ley y, en especial, el financiamiento del Sistema de Formación y Capacitación Permanente de Docentes en Colombia que requiere la presente ley s in perjuicio de los recursos destinados para el Sistema General de Participaciones.

Artículo 9°. Una vez promulgada, el Gobierno Nacional tendrá 6 meses para reglamentar la presente ley y tomará las medidas necesarias para cumplir con los objetivos propuestos, para lo cual podrá tomar como base el Plan Nacional de Bilingüismo; Colombia Bilingüe.

Artículo 10. Vigencia y derogatorias. La presente ley regirá a partir de su promulgación y deroga todas las disposiciones que le sean contrarias.

En los anteriores términos fue aprobado el Proyecto de ley número 167 de 2011 Cámara, 040 de 2011 Senado, por medio de la cual se modifican los artículos 13, 14, 20, 21, 22, 30, 38 de la Ley 115 de 1994, Ley de Bilingüismo. La discusión y aprobación de este proyecto de ley consta en el Acta número 57 del siete (7) de junio de 2012.

El Secretario General, Comisión Sexta Constitucional Permanente,

Fernel Enrique Díaz Quintero.





� HYPERLINK "http://www.imprenta.gov.co/gacetap/gaceta.mostrar_documento?p_tipo=27&p_numero=167&p_consec=36342" \l "_ftnref1" \o "" ��[1]�[1]	Extractado de algunas respuestas a los interrogantes realizados por el ponente coordinador al Ministerio de Educación Nacional sobre el Proyecto de ley número 167 de 2011 Senado, 167 de 2011 Cámara ¿ Ley de Bilingüismo (se incluyen en el expediente del citado proyecto).
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